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Épreuve optionnelle de français – Histoire littéraire – 18 juin 2026 
 
 
NB : Tous les billets étaient accompagnés de la mention : « Le jury attend la lecture d’un bref 
passage de votre choix ». 
 
 
Angoisse 
Les Fleurs du Mal, LXXVIII, « Spleen » (« Quand le ciel bas et lourd… »), p. 124-125. 
Un roi sans divertissement, p. 117-118 (de « Belle invention ces cors de chasse ! » à « Et il faut 
reconnaître que ce fut fait de main de maître »). 
 
« La vérité, l’âpre vérité »  
Les Fleurs du Mal, « Le rêve d’un curieux » (p. 185). 
Un roi sans divertissement, p. 103-104 (de « on ne voit jamais les choses en plein » jusqu’à 
« nous vîmes les effets un mois après »). 
 
De l’amitié  
L’Heptaméron, Nouvelle 47, p. 448-449 (de « Auprès du païs du Perche » à « l’amitié, qu’ils 
avoient longuement entretenuë »)  
Un roi sans divertissement, p. 154-155 (de « C’est comme Mme Tim » à « vous auriez voulu 
que je sois comme une tenancière ? »). 
 
Le beau mariage  



L’Heptaméron, Nouvelle 56, p. 495-496 (de « Or voyant sa fille devenir grande » à « il estoit 
contraint à s’en aller au college »)  
Un roi sans divertissement, p. 210-211 (« - Qu’est-ce que tu te fais comme idée sur une bonne 
épouse ? » à « et ce jour-là, nous ne parlâmes pas plus avant, comme dit l’autre… »).  
 
« L’habict ne fait pas le moyne » 
L’Heptaméron, Nouvelle 48, p. 454-455 (de « ‘‘ne vous esbahissez point’’ à « sans crainte je 
racompteray mon histoire »). 
L’Heptaméron, Nouvelle 56, de « Ayant prins son pourpoint de satin cramoisi » à « d’adjouster 
foy à une telle opinion » (p. 496-498). 
 
« Le charme des soirs » 
Les Fleurs du Mal, « Le Balcon » (p. 84-85). 
Les Fleurs du Mal, « Recueillement (p. 199). 
 
Mesurer le temps 
Les Fleurs du Mal, « L’Horloge » (p. 130-131). 
Un roi sans divertissement, p. 60-61 (de « Ce matin-là » à « le berger d’or et la bergère 
blanche »). 
 
Poisons 
L’Heptaméron, Nouvelle 68, p. 554-555 (de « Estant un jour l’apoticaire en sa boutique » à « la 
moquerie qu’il preparoit à autruy ») 
Les Fleurs du Mal, « Le poison » (p. 97) 
 
 
Manipulation 
L’Heptaméron, Nouvelle 1, p. 69-70 (de « Ceste façon de faire dura si long temps » à « Le mari 
qui se laissoit gouverner à elle, s’y accorda »). 
L’Heptaméron, Nouvelle 70, p. 564-565 (de « La Duchesse, voyant son mary tel envers elle » 
à « à son logis pour quelque temps »).  
 
« Trouver du nouveau » 
Les Fleurs du Mal, « Le Voyage » (VII et VIII, p. 190-192, de « Amer savoir, celui qu’on tire 
du voyage ! »  à « pour trouver du nouveau »). 
Un roi sans divertissement, p. 70-71 (de « Il allait de taillis en taillis sans laisser de traces » à 
« de nouvelles nécessités »). 
 
Histoires d’eau  
L’Heptaméron, Prologue, p. 55-56 (de « Le premier jour de septembre » à « les autres à 
Aiguesmortes ») 
Les Fleurs du Mal, LXXV, « Spleen » (« Pluviôse, irrité contre la ville entière », p. 122). 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 


